
 

 

 

 

 

 

 

ИЗБОРНОМ  ВЕЋУ  ФИЛОЛОШКОГ  ФАКУЛТЕТА У БЕОГРАДУ 

 

На основу одлуке Изборног већа Филолошког факултета Универзитета у Београду 

бр. 2391/1 од 29. октобра 2025. године, а у складу са чланом 84. Закона о високом 

образовању Републике Србије (Службени гласник 19/2025) и чланом 113. Статута 

Филолошког факултета Универзитета у Београду, изабрана је Комисија за припрему 

извештаја о кандидатима који су се јавили на конкурс за избор асистента за ужу научну 

област Неохеленистика (предмет Грчки језик), који је објављен у листу „Пословиˮ бр. 

1172 од 19. новембра 2025. године, у саставу др Војкан Стојичић, доцент, председник 

Комисије, др Анка Рађеновић, доцент и др Дарко Тодоровић, редовни професор. На 

конкурс се пријавила једна кандидаткиња, мср Антонина Костић, досадашња лекторка на 

Катедри за неохеленске студије. У складу са чланом 117. Статута Филолошког факултета 

Универзитета у Београду, Комисија подноси следећи  

 

ИЗВЕШТАЈ 

 

Мср Антонина Костић доставила је пријаву на конкурс, биографију са 

библиграфијом, извод из матичне књиге рођених, уверење о држављанству, уверење о 

некажњавању (МУП РС), фотокопију личне карте, изјаву о изворности, потврду да је 

студенткиња докторских академских студија, уверење о положеним испитима на 

докторским студијама, као и оверене фотокопије диплома о завршеним основним 

академским и мастер академским студијама на Филолошком факултету Универзитета у 

Београду. Додатно, кандидаткиња је доставила фотокопије додатака дипломи (ОАС и 

МАС), фотокопије уверења о завршеним мастер академским студијама на Аристотеловом 

универзитету у Солуну, фотокопију решења о нострификацији дипломе, фотокопије 

објављених радова, фотокопије потврда о учествовању на научним и стручним 

конференцијама, фотокопије потврда о учествовању на програмима стручног 

усавршавања, фотокопије потврда о размени студената, у оквиру програма мобилности, 

као и фотокопију потврде да је држала наставу српског језика као страног при Центру за 

српски као страни језик на Филолошком факултету у Београду. Након прегледане пријаве, 

као и свих достављених прилога, Комисија је закључила да је конкурсна документација 

комплетна. 

 

ОПШТИ ПОДАЦИ И АКАДЕМСКО ОБРАЗОВАЊЕ 

Мср Антонина Костић рођена је 14. маја 1993. године у Београду. Завршила је прва 

четири разреда основне школе на Скијатосу, Република Грчка (1999-2003), док је 

преостала четири разреда завршила у Београду. У Београду је похађала Основну музичку 

школу „Ватрослав Лисинскиˮ од 2003. до 2007. године (Одсек за клавир), као и од 2007. до 

2009. године (Одсек за соло певање). Поред XIII београдске гимназије, коју је завршила 

2011. године, кандидаткиња је завршила и Средњу музичку школу „Станковићˮ (2009-

2013). Године 2011. уписала се на Филолошки факултет Универзитета у Београду 

(основне академске студије првог степена, студијски програм Језик, књижевност, 

култура, модул Грчки језик, књижевност, култура). Дипломирала је у року, 11. јула 2015. 

године са просечном оценом 9,72 (девет и 72/100) у току студија, остваривши обим од 240 

ЕСПБ и стручни назив дипломирани професор језика и књижевности. Филолошки 

факултет јој је октобра 2014. доделио Похвалу за изузетан успех постигнут на основним 



академским студијама.  

Кандидаткиња се школске 2016/2017. године уписала на мастер академске студије 

другог степена, студијски програм Језик, књижевност, култура на Филолошком 

факултету БУ. Након што је положила све испите, дана 15. јула 2019. године одбранила је 

мастер рад под називом „Мотивациони ставови и културни стереотипи у процесу учења 

модерног грчког језикаˮ (под менторством доц. др Војкана Стојичића), чиме је завршила 

дипломске академске студије (мастер) са просечном оценом 10,00 (десет и 00/100), обима 

60 ЕСПБ, стекавши академски назив мастер професор језика и књижевности. 

Као стипендиста Фонда за младе таленте Републике Србије, кандидаткиња се 

уписала школске 2015/2016. године на мастер академске студије у области медија, 

комуникације и новинарства, на Факултету економских и политичких наука 

Аристотеловог универзитета у Солуну. Након одслушаних и положених курсева (на 

енглеском језику), дана 12. октобра 2016. године завршила је студије са просеком 9,42 

(девет и 42/100), остваривши обим од 90 ЕСПБ и одбранивши мастер рад под називом 

„The influence of media, personal and cultural factors on the migration intentions of young 

people in Serbia and Greeceˮ. Поред фотокопије дипломе и додатка дипломи, кандидаткиња 

је доставила у прилогу и фотокопију Решења о признавању дипломе мастер академских 

студија другог степена високог образовања (бр. 612-01-02474/2018-06), које је донело 

Министарство просвете, науке и технолошког развоја Републике Србије, ради 

запошљавања. Тренутно је студенткиња докторских академских студија на Филолошком 

факултету Универзитета у Београду, са пријављеном темом докторске дисертације. 

Мср Антонина Костић поседује сертификате о познавању грчког језика (ниво Ц2) и 

енглеског језика (ниво Ц1), а служи се шпанским (ниво Б1) и француским језиком (ниво 

А2). 

РАДНО ИСКУСТВО 

Од летњег семестра школске 2017/2018. године мср Антонина Костић држи вежбе и 

учествује у реализацији колоквијума и испита на основним академским студијама, у звању 

сарадника у настави, за ужу научну област Неохеленистика, предмет Грчки језик и 

књижевност. У оквиру акредитованог студијског програма Језик, књижевност, култура 

учествовала је у извођењу вежби из следећих предмета: Практикум из неохеленистике 1, 

2, 3 и 4, Савремени грчки језик Г-1 и Г-2, као и Грчки језик 1, 2, 3 и 4. Децембра 2019. 

године изабрана је у звање лектора, за ужу научну област Неохеленистика, предмет 

Савремени грчки језик. У зимском семестру школске 2022/2023. године држала је вежбе 

из следећих предмета: Практикум из неохеленистике 1 и 3, Савремени грчки језик Г-1, као 

и Грчки језик 7. Најзад, у зимском семестру школске 2025/2026. године држи вежбе из 

следећих предмета: Практикум из неохеленистике 1 и 3, Савремени грчки језик Г-5 и Г-7, 

као и Превођење за неохеленисте 3 и 5. 

Кандидаткиња савесно и предано држи вежбе на Катедри за неохеленске студије већ 

девету годину. Показала се као сјајан сарадник, било да ради тимски или самостално. 

Континуирано подстиче студенте неохеленистике на активно учешће током часова вежби, 

те предано модерира све курсеве на платформи Мудл (у оквиру предмета са основних 

академских студија, на којима је ангажована). Одржава сталну комуникацију са 

студентима, саветује их и помаже им у настојањима да добију стипендије за похађање 

часова грчког језика, књижевности и цивилизације на универзитетима у Грчкој и на 

Кипру, у оквиру летњих течајева. Члан је Асоцијације за неохеленске студије Србије, у 

којој обавља послове благајника, Друшта за примењену лингвистику Србије, Друштва за 

стране језике и књижевности Србије, као и Друштва за језичке ресурсе и технологије 

JeRTeh. 

Осим ангажовања на Филолошком факултету Универзитета у Београду, 

кандидаткиња је била ангажована више пута у својству преводиоца за грчки језик (радне 

посете грчких делегација различитим државним органима у Републици Србији). Поред 

послова консекутивног и симултаног превођења, мср Костић редовно учествује у 

реализацији Радионица грчког језика (у оквиру манифестације Светски дан грчког језика), 

које орзанизује Катедра за неохеленске студије последњих неколико година. Најзад, 

суделовала је у организацији Петнаестог међународног конгреса грчке лингвистике, који 



је одржан од 15. до 18. септембра 2022. године на Филолошком факултету Универзитета у 

Београду, обављајући послове техничког секретара и лектора. 

Поред наставе савременог грчког језика, мср Костић држала је часове српског језика 

као страног, током јула 2022. године. Летњу школу српског као страног језика организује 

Центар за српски као страни језик на Филолошком факултету Универзитета у Београду. 

Најзад, од октобра 2025. године, колегиница Костић је ангажована и на Филозофском 

факултету Универзитета у Источном Сарајеву, на коме држи наставу из Грчког језика 1 и 

2. 

 

СТИПЕНДИЈЕ И УСАВРШАВАЊА 

Године 2014. похађала је часове модерног грчког језика и цивилизације у оквиру 

Летњег програма Националног и каподистријског универзитета у Атини. Положила је 

завршни испит на Г3 (Ц1/ЗЕОЈ) нивоу са оценом десет.  

Дана 26. октобра 2018. године кандидаткиња је узела активно учешће у семинару 

намењеном предавачима на мастер академским студијама „Конференцијско, стручно и 

аудиовизуелно превођењеˮ, који је за потребе Филолошког факултета БУ одржао Крис 

Павис, конференцијски преводилац при Европској комисији. У децембру 2019. 

суделовала је у раду семинара под називом „Писана продукција, CLIL и пројектно 

оријентисана настава страног језикаˮ, у организацији Италијанског института за културу. 

У јануару 2020. похађала је обуку за предаваче под називом „Настава и евалуација 

симултаног превођења“, у организацији Филолошког факултета БУ и Ане Качић, 

конференцијског преводиоца. У априлу 2021. године пратила је онлајн конференцију под 

називом „Дигитално образовање 2021.ˮ, у организацији Центра за образовне технологије 

на Западном Балкану. Током јуна 2021. пратила је онлајн семинар под називом „Настава 

модерног грчког језика као другог/страног у време пандемије – дидактички предлозиˮ, у 

организацији Универзитета у Никозији и Центра за грчки језик. У јануару 2022. похађала 

је онлајн семинар под називом „Савремене праксе у настави модерног грчког као 

другог/страног језикаˮ, у организацији Канцеларије за образовање при Генералном 

конзулату Грчке у Јоханесбургу, школе „САХЕТИˮ и Института за грчки језик 

„ТИМЕНОСˮ Универзитета Западне Македоније. Такође, у периоду од априла до јуна 

2022. године похађала је онлајн програм усавршавања за наставнике који предају грчки 

као други или страни језик, у организацији Педагошког института са Кипра.  

Када је реч о европским програмима мобилности, боравила је у Центру за 

византијске, неохеленске и кипарске студије Универзитета у Гранади (Шпанија), на 

Факултету образовних наука Универзитета у Ослу (Норвешка), као и на Филозофском 

факултету Универзитета у Загребу (Хрватска). Ангажована је на месту амбасадора 

CircleU универзитетске мреже на БУ, преко које је имала прилике да учествује у 

различитим универзитетским активностима у Бечу (Аустрија), Орхусу (Данска) и Отињи 

Лувен ла Неву (Белгија). 

Комисија посебно истиче значајно преводилачко искуство које кандидаткиња 

поседује. Обављала је послове консекутивног и симултаног преводиоца за потребе 

различитих државних тела и органа (Влада Републике Србије, Парламент Босне и 

Херцеговине, Привредна комора Србије, Народна скупштина и сл.). Сарадница је на 

преводу серије двојезичних уџбеника за учење грчког језика као страног Ελληνικά για σας 

(носилац пројекта др Војкан Стојичић), чиме су до изражаја дошле кандидаткињине 

врлине попут тачности, прецизности и акрибичности. 

 

НАУЧНИ И СТРУЧНИ РАД 

Од заснивања радног односа на Филолошком факултету до данас, мср Антонина 

Костић учествовала је са рефератима на више међународних научних и стручних скупова 

у земљи и иностранству. Уз пријаву на конкурс кандидаткиња је доставила библиографију 

радова. 
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ОЦЕНА, ПРЕДЛОГ И ЗАКЉУЧАК КОМИСИЈЕ 

Μср Антонина Костић савесно и предано ради са студентима Филолошког 

факултета, поготово ако се има у виду разноликост предмета на којима је ангажована. 

Осим што редовно држи вежбе и консултације, континуирано припрема дидактичке 

материјале, уносећи према потреби новине. 

Након што је прегледала конкурсну документацију, Комисија закључује да мср 

Антонина Костић испуњава у потпуности све услове за избор у звање асистента, за ужу 

научну област Неохеленистика, предмет Грчки језик. Кандидаткиња има успешно 

наставно искуство у досадашњем универзитетском раду, завршила је са одличним 

оценама два програма дипломских академских студија, а тренутно је студенткиња 

докторских студија на Филолошком фаултету Универзитета у Београду. Има одличну 

комуникацију са колегама на Катедри за неохеленске студије, што представља једну од 

најбитнијих претпоставки за успешан рад у колективу. Својим досадашњим ангажовањем 

како у наставним, тако и у ненаставним активностима на Катедри за неохеленске студије 

мср Антонина Костић показала се као вредна и поуздана сарадница. 

Имајући у виду потребе Катедре за неохеленске студије, Комисија са задовољством 

предлаже Изборном већу Филолошког факултета Универзитета у Београду да изабере мср 

Антонину Костић у звање асистента за ужу научну област Неохеленистика (предмет 

Грчки језик) на Катедри за неохеленске студије. 
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